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KIRGIZISTAN’DA YASAYAN KARACAY TURKLERININ
DIiL TERCIHLERIi, SURDURUMLERI, TUTUMLARI VE
ETNIK DILSEL CANLILIKLARI
Kirgizistan’da, 2009 yilinda yapilan en son niifus sayimi verilerine gore 1731
Karagay Tirkii yasamaktadir. Sayilar1 az olan ve aile disinda dillerini 6grenebilecekleri
herhangi bir egitim kurumu ya da kurs da bulunmayan bu toplulugun dil canliliklar1 her
gecen giin azalmakta ve yok olmaya yiiz tutmaktadir. Kirgizistan’daki Karagaylarin dili
orta yas isti Karagaylar tarafindan bir Olclide ev icinde ve topluluk arasinda
sirdiiriilmektedir. Ancak gen¢ kusaklara yeterince aktarilamayan Karacay Tiirk¢esinin

kritik esikte oldugu sdylenebilir.

Bu sebeple, calismada Kirgizistan’da yasayan Karagay Tirklerinin dil
kullanimlari, kisisel ve duygusal etkinliklerindeki dil tercihleri ve Karacay Tiirkgesi,
Kirgiz Tiirkgesi ve Rusgaya yonelik dil tutumlari arasindaki iligki incelenmistir.
Arastirmanin yapilmasinin asil amaci, gerek Karacay Tiirklerine gerekse Kirgizistan’da
yasayan azinlik konumundaki diger Tiirk topluluklarina yonelik boyle bir calismanin bu

giine kadar yapilmamis olmasidir.

Bu amacla, Basta Karacaylarin biiyilk ¢ogunlugunun yasadigi Ciiy Bolgesi
olmak tizere Kirgizistan’da Karagay Tiirklerinin yasadiklar yerlesim bolgeleri arastirma
sahas1 olarak belirlenmis, bu bdlgelere gidilerek orneklemdeki kisilere anket bizzat
uygulanmistir. Sormacay1 uygulamak icin yapilan gorligme ve yapilan ev ziyaretlerinin

bliyiik biiylik cogunluguna Karagaylarin tek sivil toplum oOrgiiti konumundaki “Ata



Curt” derneginin bagskan1 Zuhra SIDAKOVA ya bizzat eslik etmis ya da gidilen
yerlesim yerindeki dernek temsilcileri araciligiyla ziyaret gerceklestirilmistir. Boylece
anket sorular1 cevaplandirilirken yasanmasi1 muhtemel ¢esitli tedirginliklerin de 6niine

gecilmistir.

Calisma esas itibariyle tarama teknigine dayali betimsel bir aragtirmadir. Bu
calismada 89’u kadin, 53’1 erkek olmak {izere farkli yas ve meslek gruplarindan toplam

142 kisi, katilime1 grubu olarak arastirmanin érneklemini olusturmustur.

Bu ¢alismadaki veriler, Yagmur (1997, 1999, 2003) tarafindan gelistirilen Dil
Kullanimi ve Dil Tercihi Sormacasi (Language Use-Choice Questionnaire) ile Bourhis,
Giles ve Rosenthal (1981) tarafindan gelistirilen Oznel Etnikdilsel Canlilik Sormacasi
(Subjective Ethnolinguistic Vitality) temelinde diizenlenen ve Yalinkilig (2003)

tarafindan hazirlanan doktora tezinde kullanilan anket esas alinarak toplanmastir.

Arastirma bulgulari, Karagay Tiirk¢esinin Kirgizistan’da yasayan Karagaylar
arasinda etkinligini yitirmeye basladigim1 ve dil canlilik algisinin katilimcilarin dil
davraniglarina Karagay Tiirk¢esi aleyhine yansidigini gostermistir. Bu durum,
Kirgizistan’da konusulan Karacay Tiirkgesinin yok olma tehlikesiyle karsi karsiya

oldugunu gostermektedir.
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KBIPTBI3CTAHJIA KAIINAT AH KAPAYAMJIAP KOJIJOHTOH TUJIJIEP,
KOJIJOHYY YOMPOCY, TUITE KO3 KAPAIIITAPBI )KAHA
9THUKAJIBIK TUWIJAWH KAIIALIBI

Koipreiscranna  2009-Kbulbl  ©TKOPYJIT®H 5H  aKbIPKbl KAJIKTBIH — CaHBI
cTaTucTHKachl OotoHuya 1731 kapauaill TypKTepy >KallaraHJbIrbl Oenrminyy OOJITOH.
Canpapsl a3 0OJroH jkaHa YH-OyJaeJeH ThILIKapbl €3 TUIMHU YHpeHe Typrax
KaHmaaplp Oup Omnmm Oepyy MeKeMmecH ke Kypcy O0oJ0oroH Oyin KOOMIyH THIT
KUTEPAYYJYTY KYH OTKOH CallblH a3ailyy/la jkKaHa >KOK OOJyN KeTyy KOpKyHy4YyHJa
Typar. KeIprelzctaniarsl KapadaijgapAblH THJIM OPTO JKAalTaH »Oropy OOJIroH
Kapauaiinap TapaOblHaH Oup Hede JeHrdJjae YH-Oylene »*kaHa KOOM apachlHIa
KOJIJIOHYJITaHbIH Kepyyre 0o0i0T. bupok »xam MyyHAapra >KETKWIMKTYY ACHIIAIIIE
OepuilereH kapayail TypK4eCYHYH KPUTHKAJIBIK abaifa SKeHUH allTyy MYMKYH.

Ymynnait cebenteH ynym wu3uingeene KeIprelscranzna jkamaraH Kapaudai
TYPKTOPYHYH THJI KOJIJJOHYYCY aJaMJbIK JKaHa CEe3UMTal HII-apakeTTepPUHIETH THI
TaHJ00JIOPY KaHa ajapJblH Kapauall TYpKuecy, KbIprbl3ua >kaHa opycuara OOJTOH
Ke3KapalTapbl OpPTOCYHJAArbl OallaHbIITaphl M3WIAEHAU. Byn u3mineeHyH uIIkKe
alllyyCyHYH HETHM3TM MakcaThl Kapadail TypkTepy, omioHaoil sine Keireiscranaa
JKallaraH a3 caHjarbl Oamika TYpK KooMmJopy OOroHuYa MBIHJAl HM3WI66 HIIWHUH
OYT'YHKYT® YeiHH kacanbaranpIrel OOy SCEnTeNeT.

Bbyn makcat apkpulyy Kapadaiyap Kem jkamiaraH aimak UYyiimen Oarrar,
Keipreizcranna kapadail TYpPKTOpY JKallaraH aiMakTap H3WIIee YeJIKeMY KaTaphbl

OenruieHuI, Oy YelIKeMIe OapbIll, MECAIa KEITUPUITEH aaMIapiaH *KeKkede aHKeTa



anbiHrad. CypamiKajaooHy JKy3ere allblpyy YUYH jKacajraH »KoJyryy ’aHa yi-yinepay
KBIIBIPYY MIITEPU KapadaiaapbiH 5Kalrbl3 37K KOOMIYK yioMmy 6onroH “Ata-Xypt”
yIOMYHYH keTekuucu 3yxpa llIbinakoBaHbIH KEeKe ©3YHYH KAaThIIIyycy MEHEH »KaHa
OLLIOJ M3MJI1e6 XKYPIry3YY YUYH OapbulraH deskemaepaery Oyl yIOMIyH ©KyJIJIepYHYH
KapAaMbl MEHEH Ky3ere ambIpbliabl. OMIEHTHIT aHKETa CypaMKalloonopy Oy ydypaa
OPTOTO YBITHIIIBI MYMKYH OOJITOH ap KaHJail KOpKyHydTapra KapaOail »acairaHabIrbIH
alityyra 060J0T.

byn n3unnee uimmM Heru3MHEH TaHJAN allyy bIKMacblHA TasHraH chlIaTTama
TYPYHAery u3migee uim 6omyn scentener. byn nsunngee nmmnae 89y kbi3, 53y spkek
ap Kajai jKalll jKaHa KECHUIl ©3re4e]YKTepYHIery TONTOPIOH 142 KuIIM KaTblIlyy4dy
TOOY 60JIyH, U3UIIO6HYH MUCAIIAAPBIH TY31Y.

byn wusungeenmery wmaameimartap SAmyp (1997, 1999, 2003) TtapaObiHan
eHYKTYpyiaren “Tun Konmonynymy »kaHa Tuin TaHaoocyH cypamxkanoo” (Language
Use-Choice Questionnaire) MeHeH boypxuc, ['nnec xana Pocentxan (1981) TapaObinan
OHYKTYpYIreH “CyObeKTHUBAYY HTHUKAIBIK THUJIAUK >KUTEPAYYIYK CypamKkanoocy”
(Subjective Ethnolingustic Vitality) nerusunae tonrtonay skaHa Anbrakbuibra (2003)
TapaObIHAH JdasplairaH JOKTOPJIYK HWIIMHIE KOJJIOHYJITaH aHKETa HETM3TH KaTapbl
KOJIJOHYJIAY.

W3unneeneH anbiHran TaObuirajgap kapadail TypkuecyHYH KeIpreizctanaa
JKalllaraH Kapadaiiaap apacblHIa TaacHUpPAYYJYTYH >KOroTo OallTaraHJbIlbIH >KaHa
THJITUK JKUTEPAYYIYK TYIIYHYTYHYH KaThIITyydyJapslH THIAUK MaMUJIeNepy Kapadai
TYPKYOCYHO KapIIbl YarbUITaHBIH KopcoTyyae. byn abam Keiprei3cTanaa KOJIIOHYITaH

Kapayail TYpKYeCYHYH 0K OOJIyI KeTYy KOpKyHyuy Oap 3KeHIUTrnHeH kabap Oeper.

A4KBIY €O36pP: Kapaudail, Kapadail TYpK4ecy, KbIPIbI3CTaH, TUJIIH aJIbIll KYPYY
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HCITIOJIb30BAHUE SI3BIKA, SI3bIKOBOM BHIBOP, OTHOIEHUE K
A3BIKY U YIIOTPEBJIEHUE 3THUYECKOTI' O SA3bIKA KAPAYAEBIIAMMU,
KUBYUIUMHU HA TEPPUTOPUU KBIPT'BI3CTAHA

CormacHo mocCHeIHUM JaHHbIM nepenucu Hacenenus ot 2009 roga, Ha
Tepputopun  KbIprei3ctaHa  MPOKUBAKOT 1731 KapadaeBleB.  SI3pIKOBas
KU3HECIIOCOOHOCTh y 3TOH MAaJOYMCIEHHOW OOIIMHBI, HE HMEIoILIeH KaKoro-imdo
00pa30BaTENILHOTO YUYPEXKJIEHUS] WM KypCOB II0 H3YYEHHIO POJHOIO s3blKa 3a
npeaesiaMd CEeMbH, YMEHBIIAETCS € KaXIblM JHEM M HaxXOAWUTCS TMOJA yIrpo30il
BbIMHpaHus. B KeIpreizctaHe Ha kapayaeBCKOM $I3bIKE TOBOPAT KapadaeBllbl CTaplie
CpPEeIHEero BO3pacTa, 4alle BCEro BHYTPH ceMbU M B oOmectBe. OHAKO, S3BIK
HaxXOJUTCS B KPUTUYECKOM COCTOSIHUHU, M3-3a TOrO, YTO HENOCTAaTOYHO NEpENaH

MOJIOJOMY ITOKOJICHUIO.

[To aToit npuumHe, B HacTosIIeH paboTe ObUT PpACCMOTPEH BOIIPOC MPUMEHEHHUS
KapadaeBLIaMH POJHOrO s3blka B KbIpreI3cTaHe, A3bIKOBBIE MIPEANIOYTEHUS B JINYHBIX U
OMOLIMOHAJIBHBIX ~ BBIPAXKCHUAX, a TaKKE CBA3b MEXKIY SA3BIKOBOM IMO3ULUEN
KapayaeBCKOr0, KBIPTBI3CKOTO W PYCCKOIO S3BIKOB. [TlaBHas I1enb HACTOSIIETO
WCCJIEIOBAHMS 3aKJIKOYAETCs B TOM, YTO JIO CErOJHSAIIHETO JHS HE MHPOBOJMIINCH
UCCIIEIOBaHMsI, KacaTeIbHO MaJOYMCICHHBIX OOIIMH, Oy/b TO KapayaeBlibl, UJIH ApYTHUe

HapOJHOCTH, IPOKUBAOIME Ha Tepputopun Kelpreiscrana.



B sTux memsx, Tepputopueil uccieqoBaHusi ObUIa BHIOpaHa MECTHOCTH MPOKUBAHUS
OCHOBHOM Macchl KapauaeBleB B Uyiickoil obnactu Keipreicrana, rie Mbl JUYHO
IIPOBEIIM aHKETUPOBAaHUE CpeIu KUTeled. BceTrpeda M 3HAKOMCTBO € JKUTEIAMH
OCYILLECTBWJIOCH Oyarojiapsi MOMOIIM, OKa3aHHOM IJIaBOW €JMHCTBEHHOW accolualuu
KapayaeBlIeB, HENPAaBUTEIbCTBEHHON opranus3anuu «Arta-XXypr» 3yxpoii Illunaxkosoi,
a TaKKe MpU MMOMOLIM JAPYIUX IMPEICTABUTENCH aCCOUMALMN 3TOM MECTHOCTH. Takum

06pa30M, IIOKa IIPOBOJAUTIOCH AaHKCTUPOBAHUC, OBUTH BBICKA3aHBI Ppa3JINYHbIC OITACCHUSI.

Hacrosimas paGora onmupaercst Ha MCCIEA0BATEILCKYIO TEXHHUKY U SIBIISETCS
onucaTeIbHbIM HCCIEOBaHUEM. MBI BBIOpAIU TPYIITY Y4aCTHUKOB, COCTOSIIYIO U3 89
JKEHIIHUH U 53 MYX4YMH Pa3HOro BO3pacTa U pa3Hoil mpodeccuu, B 00IIeM KOIHYECTBE

142 yenoBeka, KOTOPBIE MOCIYKUIN IPUMEPOM HACTOSIIETO UCCIIET0BAHUS.

JlaHHBIE HACTOSIIETO HCCIENOBaHUS ObUIM COOpPaHBI HAa OCHOBE AaHKETHI,
pa3paboTaHHOW U WCHOJB30BAaHHOW B JTUCCEPTAIMOHHON paboTe SIMBIHKBLIBIYA
(Yalinkilig) (2003), 6maromaps uccnenoBanusm Armyp (Yagmur) (1997, 1999, 2003)
nox HazBaHmeM «[IpuMeHeHHWE s3bIKa W aHKETHPOBAHHE IO BOIPOCAM SI3LIKOBOTO
npennoureHus» (Language Use-Choice Questionnaire), a Taxxke padoram bypruca,
I'mnca u Posenrans (1981) «CyOBeKTuBHas ATHOJMHIBUCTHYECKAS

)ku3HecriocoOHOCTRY (Subjective Ethnolinguistic Vitality).

OTKpHTI/IH, CACIIaHHBIC B  HACTOAIIEM  HCCICAOBAHHWHKU IIOKa3ajid, 4YTO
KapaLIaGBCKI/Iﬁ A3BIK, HCHOHLSyeMBIﬁ KapadacBllaMH, MPOKHUBAOIINUMUN Ha TCPPUTOPHUU
KBIpFBISCTaHa, TEPACT CBOKO AKTUBHOCTH CpCau HOCUTEJICH S3BIKAa W TIOHSITHE
JKH3HECITOCOOHOCTH $3bIKA CKa3bhIBAETCA HE B IMOJIB3Y Kapadac€BCKOI'o A3bIKaA. 39T0
06CTO$ITCJ'ILCTBO, IMOKa3bIBA€T, 4YTO Kapa‘-laeBCKI/Iﬁ A3BIK B KLIpI‘ bI3CTAHC Ha TI'pPaHU

HNCUYC3HOBCHMAI.

KiroueBble cioBa:  kapayail, KapadaeBlbl, KapadyaeBCKHUW A3bIK, KbIpre3crax,

SA3BIKOBOC CUTYallHUA
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Language Preferences, Maintenance, Attitudes and Ethnical Linguistic Vitality of
Karachay Turks Who Live In Kyrgyzstan

According to the latest census in 2009, 1731 Karachai Turks are living in
Kyrgyzstan. There are no educational centers or courses where they can learn their
language except their families, the number of which is not high either. Therefore
language vitality of this community is decreasing day by day and even can disappear.
The language of the Karachais in Kyrgyzstan is maintained by the Karachais over the
middle ages to some extent within the house and among the community. However, it
can be said that the Karachai Turkic, which can not be sufficiently transferred to
younger generations, is at the critical threshold. For this reason, the relationship
between language use of Karachai Turks living in Kyrgyzstan, language preferences in
personal and emotional activities, and language attitudes toward Karachai Turkic,
Kyrgyz Turkic and Russian have been studied in this paper. The main purpose of the
research is that such a study has not been conducted on Karachai Turks or other Turkic
communities in Kyrgyzstan yet. For this purpose, the settlement areas of the Karachai
Turks in Kyrgyzstan, mainly the Chui region inhabited by the majority of the Karachai
people, were designated as the research area, and the survey was applied to the people
in these regions. In order to implement the questionnaire and visit homes, the only non-
governmental organization in Karachai accompanied the chairman of ‘Ata-Dzhurt’,

Zuhra Shydakova, or visited via the representatives of the association in the settlement.



Thus, various anxieties that might have been occurred while answering the survey
questions have been avoided.

The study is essentially a descriptive study based on screening technique. In
this study, a total of 142 people from different ages and professions, 89 female and 53
male, have formed a sample of the research group. The data in this study is based on the
questionnaire used in the doctoral dissertation prepared by Yalinkili¢ (2003) and in the
framework of Language Use-Choice Questionnaire developed by Yagmur (1997, 1999,
2003) and the Subjective Ethnolinguistic Vitality developed by Bourhis, Giles and
Rosenthal (1981). The findings of the research show that Karachai Turkic began to lose
its effectiveness among the Karachais living in Kyrgyzstan and that the perception of
language vitality reflected the participants' language behaviors against Karachai Turkic.

This shows that the Karachai Turkic spoken in Kyrgyzstan is in danger of extinction.

Key Words: Karachais, Karachai Turks, Karachay language, Language preferences



